Izhaja 1. in 16. vsakega meseca.

Naro&nina zna8a do konca tekoCega leta 10 K

ter se poSilja na upravnidtvo ,Kurenta“,

. Stari trg 19. — Rokopise sprejema ured-
nidtvo ,Kurenta® v Krizevniski ulici 9.

Posamezna Stevilka velja 1krono.

Leto . V Ljubljani, dne 16. oktobra 1918. St. 6.

Jeremijada.

Risal Henrik Smrekar.
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Vsenemci: ,Moj bog, moj bog, zakaj si me zapustilll??«




F. M.

Kar vem, povem — brez pridrzkov, brez olep3av.

Osebno sem jo podpisal Stirikrat.

Najprej doma.

Svojo kuharico sem podedoval Se za ranjo ma-
terjo, prvo besedo ima pri hiSi, pa je izjavila jejata
in ohata in da ji ne dopusa vesf, da mi Se naprej
kuha brez kuriva in Zivil in brez trdnega jamstva, da
stojim na podstavi deklaracije. No, in sem se izjavil
in podpisal, da stojim, sedim in leZim na tej pod-
stavi.

Sel sem nad Zupana in mu govoril besedo o
krompirju in kuriva. Je rekel: ,Krompirja ni, ga ni
bilo in ga ne bo. Tudi fiZola ni, niti ne masti; takisto
. ne kuriva in mnogih drugih lepih in koristnih - redi.

Ampak tam-le leZi pola, podpisi se!“ In sem pod-

pisal drugi¢ deklaracijo.

Tretji¢ sem jo podpisal na poli, ki jo je poSiljal
okoli strank hiSni gospodar, Cetrti¢ na poli, ki smo
jo stranke poslale v podpis hiSnemu gospodarju. Rekli
smo: Dvojni Siv drZi dvojno.!)

Kar se tiCe moje Zene, ta jo je podpisala Stiri-
krat, toda ni imela opravila z Zupanom, ampak z gospo
Zupanjo.

Potem moja h&erka, ki posefa prvi razred javne
ljudske 3ole, jo je podpisala dvakrat in sicer obe poli
v Soli... Podpisala jo je vseskozi z malimi érkami
ker se vellklh $e niso ucili, ali podpisala jo je v celoti,
neprikrajSano in kot minimum naSe zahteve in me vpra-
ala, kaj pomeni beseda ,organiziran®.

Rekel sem: ,Zakaj?*

Povedala je: ,Na$ razred je organiziran. Mi vsil“

Potem moj na;mla].’si podomace imenovan Zaba,
ta je do tega hipa 3e ni podpisal. Zaba mu pravimo,
ker ni dosti velji, bolj kvaka nego govori in je tudi
v tem oziru podoben imenovani dvoZivki, ker Zivi tako
v mokrem kakor na suhem. Podpisal ali potrdil $e ni
deklaracije, ker mu v to nedostaje potrebne sposobnosti
izrazanja. Ali menim, da se svoj as sigurno izjavi za,
ker je normalno razvit in videti zdravega uma.

Tako doma.

Na trgu je bila reC taka-le. Na trg hodi Zena, trg
jo pozna in vpoSteva.

Na zelenem frgu ima poglavitno besedo Pepa.

1) Naknadno sem jo podpisal Se peti¢ in Sesti¢. Na izjavi
namre¢, ki sem jo v blagohotni podpis predloZil Vam, slavni
gospod urednik, Vasemu €astitemu urednidtvenemu, upravnistye-
nému in tiskarskemu osobju kakor tudi Vasemu p. t. hlapcu, kajti
je jaano, da bi odklanjal vsak stik s podjetjem, ki bi ne sogla-
_Salo 2 deklaracijo. Kakor sem smatral docela naravnim, da ste
takisto Vi, slavni gospod urednik, kakor VaSe Castito osebje s
p- t. hlapcem vred zahtevali enako izjavo z moje strani.

Opomba za gospoda faktorja Za te naknadne
vrstice se mi zviSa honorar. Pozor!

Deklaracija.

Zena jo je vpraSala:
imate onega?“

Zelena Pepa je odgovorila: ,Ne. Nifesar nimam.
Kar sem imela, so pobrali vojaki. Ampak za deklaracijo
smo vse, kar nas sedi na tem trgu — vse kakor en moZz.“

»Me veseli,“ je rekla Zena, ,tudi moZa bo veselilo,
¢im pride opoldne h kosilu.*

Stopila je potem k gospe PriSutnici. ,Ljuba gospa
PriSutnica,” je rekla ,kako se kaj imate, kaj delajo
otroticki, fako so sr¢kani! — oh gospa, ali imate zame
kaj Speha, vsaj Cetrt kile. Cisto brez smo.*

.0,“ je zapela gospa PriSutnica, .kaj pa mislite,
gospa, Speha! Speha ni ved. Ali ne veste, namesto
Speha so zdaj karte. Za deklaracijo pa, za deklaraci;o
smo vsi, kar nas je naSega obrta.“

~Me veseli,” je rekla Zena, in ko sem priSel opoldne

»Zelena Pepa, ali imate tega, ali

" domov, mi je postregla z deklaracijo in sem bil jako
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vesel.

Ljubljana je piSkava zastran Zivil; hole§, noles,
mora$ na kmete. Na kmete hodim jaz. Vzel sem torej
nahrbtnik, kos Sote, par ponoSenih hla¢ in srebrno
zlico in se odpravil na pot.

Na kolodvoru je stalo vse &rno potnikov in so
krizem kricali: ,Klarac! Klarac! Klarac!*

. pProsim,*“ sem vpraSal gospoda s cilindrom na
glavi, bil je dokaj dobro obut, zlasti na eni nogi, a
na pletih je imel oprtano butaro, — ,prosim,* sem
rekel, ,kdo Klarac? zakaj Klarac?“

wKlarac!“ je odgovoril s ponosnim poudarkom
gospod in zaiskrile so se mu oli, ,Klarac! je pozdrav
zavednih rodoljubov, odkar velja deklaracija, — Klarac
je kratica.“

LSHvala!® sem rekel in se mu odkril.

Dvignil je svoj-cilinder. ,Klarac!“

TaCas zagledam koncem vlaka pri stroju gruco
ljudstva. Krik je bil in kreg in sem hitel tja, da nifesar
ne zamudim.

Potniki v gruli so bili videti sila razburjeni in
eden izmed njih je v imenu vseh ogovarjal strojevodjo.
«Ne,“ je rekel, ,le smejte se, toda gre za oletnjavo.
Ne eden izmed nas, kar nas vidite tukaj, ne noht od
nas, ne las ne sede v to vase rejno, imenovano vlak,
dokler nam kot moZ in domoljub ne izjavite na svojo
Cast, da soglalate z deklaracijo.*

Ogovorjeni Zeleznifar ni trenil z uSesom, niti mu
ni izginil nasmeh z usten. ,Jaz — da bi izjavljal vam ?
Narobe!“ In se je zaklel v treh jezikih, da ne za ped
ne premakne vlaka, ako se ne uveri, da odobruje
v vlak namenjeno oblinstvo do zadnjega moZa de-
klaracijo.

»Klarac! Klarac! Klarac!* je zaorilo iz vseh grl,
da se je razlegalo dalef v jufranji hlad.

~Klarac!“



Strojevodja se je z desno roko doteknil kape,
.Klarac! — Bratje,“ je dejal, ,na razpolago sem vam
z dufo, s telesom — do zadnjega dihljeja, do zadnje
srage krvi. Ali,“ je rekel, ,odtod le ne moremo — ne
lota nimam premoga, ne smetke kuriva. Sinoli sem
pokuril zadnji prah izza nohtov, zadnjo nesnago z lica:*
Bil je bel kakor sneg.

Pa smo pristopili drug za drugim in smo mu
dali, kar smo imeli: jaz Soto, gospod s cilindrom bu-
taro, tretji polenCek, Cetrti tri koSke premoga, peti
konec plota, ki ga je mimogrede vzel s sabo, nihle
ni priel praznih rok.

Ni trajalo pol ve¢nosti in Ze smo prijazno ropo-
tali ob barju proti dolenjskemu gri€evju in je voiZnja
drugale potekla brez neprilike, le med drugo in tretjo
postajo so hoteli vre¢i potnika skoz okno.

»Za Boga,“ sem vzkliknil, ,mar je zoper deklara-
cijo?“

»Ne,“ so odgovorili, ,samo krasti je poizkusal.“ —

Zunaj na kmetih je pa tako-le.

Vstopil sem v &edno zidano hiSo, za mizo je
sedela praznitna druZba, v kotu pod razpelom se je
svetilo lice gospoda Zupnika. Pozdravil sem:  Klarac!*

Odzdravili so: ,Na veke amen!“

Na klopi ob peli se je ogla3al v povojckih otro-
Cifek, slavili so njegov krst.

Pristopil sem k otroCiCku in mu naredil kriZec.

Zavekal je: ,Kla'ac-kla’ac-kla'ac.

Zavzel sem se in bi bil padel vznak, da se nisem
oprijel kupice vina, ki mi ga je nudila usmiljena du3a.

Okrep&al sem se.

»Kako je ime duSici srfkani?“ sem vprasal.

»Puncka je,“ se je izza mize oglasila botra, , kr-
stili smo jo za Deklaracijo.

»Na dan sv. Klare pa ima svoj god,“ je dobro-
hotno pripomnil gospod Zupnik, ,in je Ze peta tega
imena v fari.“

Koj smo bili kakor bratje. Niso imeli ne krom-
pirja, ne fiZola, ne moke, ne zabele, pa so mi dali
vsega od svoje reviline, jaz pa sem jim dal v spomin
srebrno Zlico, hlale in robec. Denarja so se branili.

Poljubili smo se in lepo razlodili.

Isti duh drugod in povsod. In so mi pravili, da
sprejemajo deklaracijo tudi v Zenitna pisma, v testa-
mente, v vsakdanjo molitev. In notar in sodnik in go-
spod straZmojster, kadar vstanejo od taroka, vsakikrat
izpijejo v slovo 3e en liter na deklaracijo. —

To so moje osebpe izkuSnje doma in izven doma.

Da sem jih pa tukaj-le razlozil, ima svoj poseben

po-men in na-.
' Z odlitnega mesta se je porofalo ali trdilo, da
med naSim ljudstvom ni sluha ne duha o deklaraciji,
tako pravijo. Res je pa narobe: z deklaracijo je pre-
zeto vse, staro in mlado, po mestih in na kmetih, kar
leze in grede. Tega ni mo& zanikati in ni.
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Ako je sploh imelo odlitno mesto namen to za-
nikati.

Ampak skoro mislim, da niti ni imelo tega
namena, ampak da gre le za nesporazumljenje.

Deklaracija je tuja beseda. Zoper rabo tujih
besed se je Ze mnogo govorilo in pisalo, zlasti zdaj
v vojni, in to po pravici. Nedogledne zme3njave lehko
nastajajo iz rabe tujk. Na primer: porabi se tujka
na nepravem mestu; ali zamenja se tujka s tujko, po-
sebno Ce sta si sli¢ni.

Deklaracija, aprovizacija, aprovizacija, deklaracija
— ne? Ena se glasi skoro kakor druga, kaj lehko oboje
zamenja$, e ne pazi§ ali piSeS tja v nemar,

No in taka zamenjava se je pal primerila tudi
odlitnemu mestu. Z odli€nega mesta se je porofalo
ali trdilo, da ni ne duha ne sluha o deklaraciji, po-
rolati ali trditi pa se je prav za prav hotelo, da ni
duha in sluha o aprovizaciji.

To pa je res. To pa je res!

Stajerski nemskutar.

Risal France Podrekar.

JProkleta amerikanska pomada! Cimbolj si z
njo maZem brke, tembolj mi lezejo navzdol; nazadnje
bo res najbolje, da si kupim slovensko slovnico!*

Ljubeznjiv soprog.
Zena: ,Janko, jutri bo v slovenskem gledaliséu
oProdana nevesta*. Ali greva?*
Moz: ,Briga me. Radi mene lehko prodajo vse ne-
veste na svetu, jaz gotovo ne kupim nobene veé in ce
bi bile po grosul“



Stoboj ;

Gledaliske kitice.

Kdo je, ki na odru nas stradi?
Novi je ljubimec stisnjenih pesti —
Kdo pa je, ki tam za odrom strddi?
Sam Govekar s svojimi pajdadi.

Pa zakaj trepeles, sinko?
Ker tako je divji Hinko.

Zdravo, Berta, znanka draga!
zmeraj mlada, zmeraj Cila —
Saj igra$ ne ravno slabo,

pa lehko bi boljga bila.

Tudi tukaj, moj Danilo?
Vse prodal si, mast in milo,
riZ, podplate in slanino?

Da navadi$ se vloge,

zdaj pozabi trgovino!

Igralec in komik in pevec seveda
gospod Povhe naj na to tudi gleda,
da se poslusalec ga ne navelita,
¢eprav ne bo nosil v Zelodcu hudida.

Naj pozdravljena bo Vera
lepSe kakor marsiktera!
Dobra sila za teater,

&e bo prekosila mater.

Dobro drZi se, Strnisa,
da ti ploskala bo hisa!

' Hamlet.

V nekem gledaliséu so vprizorili ,Hamleta®. Igralec,
ki je igral viogo Odenholma, je bil znan, da se svoje
vioge ni nikdar naudil. To je igralca, ki je predstavijal
Hamleta, silno razjezilo ter je ves nevoljen rekel ohemu:
wJaz vas moram zabosti Ze v prvem dejanju, drugace mi
pokvarite vso igro.*

Gledaliski kritik.

Gledaliski kritik si je izprosil od igralke njen cre-
veljéek. Umetnica je hotela pridobiti kritika zase, da bi
Jjo v ¢casnikih hvalil, in mu je dala svoj éreveljéek na-
polnjen s cekini. Ko je kritik to zagledal, je vzkliknil:
»Oh, dusa angelska, zakaj imate tako drobno nozico!*

Oj Prek, oj Prek; povodni moZ,
e dosti je pri Bajtu roZ,
le glej, da jih zasluZil bos!

Tainta erari¢na zverina
kot vlogo raj§a vidi poli¢ vina.

Ni¢ ne jezi se, moj Valo,
kar je dobro, bo ostalo.
Ne ponavljaj se v vlogi,
zmeraj drug in. raznovrsten,
pa ti bo porekel mnogi,
da si prav izvrsten,

Tudi Rezika koketna

dobro onegavi —

njena ,Stimca® je prijetna, .
kot Ljubljan¢an pravi.

In akademija? Ali
vredna ni bila cekina?
Vsakemu smo lavor dali,
saj zares je bila fina,
saj zares je bila krasna,
ali malce dolgodasna.

In nazadnje je beseda moja ta,
da umetnost tiha je gospa,
tiha, ¢ista in ponosna,

pa bo mirna Bosna.

Nekje.

Vodja (ves preplasen): Tristo tac! Nekaj je zagr-
melo! Mogoce je bila bomba.

Diurnist Lakota: Pomirite se gospod vodja! Bil
je le moj Zelodec!

Ljubi Kurent!

Neki pruski vojak je prisel v feSko hiSo ter oSabno
zahteval od gospodinje, naj mu takoj pripravi pecenko
za velerjo. Da: primerno poudari svojo zahtevo, vrie
golo sabljo na mizo. Kmet gre iz sobe, pa se kmalu
vrne z gnojaimi vilami, ki jih poloZi k sablji na mizo,
fes: K tako velikemu noZu treba tudi primernih vilic.

Al Daviz.

i



Karol Pauli:

Dvanajst

Sovrazila sta se, sovrazila tako gorele, kakor sta
se neko¢ ljubila.

On je bil trgovec, ona pa retuSerka pri fotografu.
Toda nista se sovraZila zato, ker je bil on trgovec,
ona pa retuSerka pri fotografu, saj to bi tudi ne bil
pameten povod. O ne — sovraZila sta se iz isto dru-
gega vzroka.

Njemu je bilo ime Emil, njo so klicali pa za
Tusneldo.

' Toda sovraZila se tudi radi tega nista, saj to bi
bil Se nespametnejSi povod. O ne — vzrok je bil Cisto
drugi.

On je stanoval v Princezijevi ulici, ona pa na
Andrejevem trgu.

Toda radi tega se tudi nista sovraZila, saj to bi
bil Se bolj nespameten povold. O ne — vzroka je bilo
iskati €isto drugje.

On je Zivel pri svojem oCetu, ki se je preZivljal
z nakupom in s prodajo starih cunj, ona je bivala pa
pri svoji materi, ki je Zivela od svoje pokojnine.

Pa tudi radi tega se nista sovraZila, saj to bi
bil $e najnespametnejSi in najnespametnejSi povod. O
ne — vzrok je bil Cisto drugi.

Pravi vzrok, da sta se sovraZila, je bila zofa iz

konjske zime.
_ Pa tudi zofa sama na sebi je
bila pri tem sovraStvu nedolZna, toda
ona je bila vzrok drugemu vzroku,
da sta se tako temeljito in korenito
zasovraZila.

portretov.

kakorSnega imajo na barkah, je pa Se mo€nejSe. Toda
zob Casa ne vprada, kaj je mocnejSe, marveC ogloda
sidro in konjsko Zimo v enaki meri. Slufajno pa je
zal nesrefa hotela, da sta se ljubila Emil in Tusnelda
ravno takrat, ko je uniCujoe delo Casa Ze tako dale¢
napredovalo, da se je na ljubi zofi priCela trgati Ze
Zima pri Zimi. Tusneldina mati je bila Cisto iz sebe,
Tusnelda sama otozna, Emil pa je pod vplivom obeh
hodil Zalosten in pobit okrog. —

Vsi trije so ugibali, katero sredstva bi pomagalo,
da bi se Zima dalje ne trgala; pa Cim dalje so ugibali
in ugibali, tem ve¢ Zim je bilo pretrganih.

Nekega dne pa gre Emil po drevoredu in naekrat
zatuje za seboj glas: ,Fric, Fric, prinesi mi tudi za
desetico Zimnega olja!“

,Zimno olje! Kak$no pa je spet to?* je pomisljal
Emil, in prijetna toplota je preletela vse Zivce njego-
vega telesa.

,Zimno olje!* je zaklical navdu3eno in stopil pri
tem nevede lezeCemu psu na rep, da je glasno zacvilil
in beZal v stran. ,Zimno olje!* je ponovil Se enkrat
in pri tem zopet nevede pohodil otroka, ki selje valjal
na cesti v blatu. ,Zimno olje!* je zaklical e tretjiC
in hitel domov..

Prihodnji dan pa je kupil za eno krono Stiriin-

Zaletek konca na Balkanu.

Risal Maksim Gaspari.

A

Tista zofa je bil najlep3i eksem-
plar izmed vseh zofnih ras. Ogrodje
iz najboliSega CreSnjevega lesa, noge
lepo izstrugane, naslonjalo li¢no za-
okroZeno, na njem pa ovalna feksirna
slika, v katero je bila vdelana slonova
kost. Slika je predstavljala krasno
mlado deklico; Ce se je zofa obrnila
narobe, tako da so molele noge kvi-
Sku, se je pokazala namesto krasne
deklice pa — &ebula. Ker je bilo pa
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prenerodno, da bi bili zofo vedno in

vedno narobe obracali, zato se je zgo- NS S e N
dilo, da &ebule marsikdo ni videl. Kar R o & * ) SN

je bilo na zofi wajdragocenejSega, to FERRINARDE ZSI\G

je bila previaka. Nenavadno umetna By =

tkanina iz same Zzime najZlahtnejSih 7 == = o

in najredkej$ih konj; in tej okolisCini = 7 L e

se je imela zofa tudi zahvaliti, da se — L TP =
je imenovala zofa iz konjske Zime. ///////// e

Konjska Zima je v primeri z na-
vadno nitjo silno fina in moCna. Sidro,

Ferdinand: ,lzgubil sem vojsko, krono, zemlje svoje,
— dolgi nos.*

ostal mi je le
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Sestdeset vinarjev Zimnega olja in se ponosno odpravil
k svoji nevesti. Tam je vladala slaba volja; zakaj do-
gnalo se je, da so se bile utrgale zopet Stiri Zime.
Obe dami sta bili silno razburjeni.

Emil samozavestno postavi svojo steklenico na
mizo in vprasa: ,Kaj je to?“

Obe dami odgovorita naenkrat — kakor je patl
bolj ugajalo njunemu nagnenju — mati ,Rum!“, h&i
»Parfem!”,

Emil je zmajal z glavo, nato pa povedal prav

potasi in silno slovesno: ,Zimno olje!*
; Obe — mati in héi sta se razveselili, dasi o Zim-
nem olju nista imeli niti pojma.

.Dal Zimno olje!“ je .ponovil Emil. ,Zakaj se
rabi Zimno olje? Da ostane Zima mehka in proZna.
Zakaj se trga Zima na oni nesrelni zofi? Ker je po-
stala trda. Dajte, da“ -~ — — dalje ni utegnil razla-
gati; zakaj obe dami sta planili k njemu, ga objeli
okrog vratu in se mu dobrikali.

Ko se je veselje nekoliko poleglo, so se spravili
vsi trije na delo in ubogo zofo tako hiteli drgniti in
mazati z Zimnim oljem, da v par minutah ni bilo no-
bene kapljice ve¢ v steklenici. Uspeh je bil izredno
velik in se je pokazal takoj. Prevlaka, ki se je nagi-
bala Ze precej na rjavkasto, je postala po tej ucinkoviti
proceduri moclno temno-blestefe barve, katera okoli-
§Cina je privabila Tusneldini materi kar solze v odi.

«Dal!* je vzkliknila, ,tako izgleda kakor pred
petdesetimi leti, ko sem jo podedovala po svojem dedu.
— Vi ste jo popolnoma prerodili.*

Nato sta se dami oblekli v popolnoma novo to-
aleto iz lisi¢je rjavega blaga. Obleki sta bili namenjeni
sicer za binko3tne praznike, a dami sta Cutili potrebo
obleli se Ze zdaj — da izgleda prerojenje zofe &im
slovesneje — in odpravili so se vsi trije na obiajni
popoldanski izprehod.

Proti osmi uri so se vrnili domov, kjer je bila
Ze pripravljena velerja. Krompir in slaniki, nato pa §e
jajca in mareli¢ni kompot — vse le zato, da se pre-
rojenje zofe kar najdostojneje proslavi.

V najveéji harmoniji so sedli k mizi. Emil je danes
odstopil svoj navadni prostor poleg svoje neveste na
zofi materi. Ona naj sedi na novo prerojeni zofi.

Ze so pojedli krompir in slanika, Ze je izpustil
Emil svoj obifajni dovtip, da je bil njegov slanik na
levem olesu slep, %e je mati vstala, da bi prinesla
jajca in marelini kompot, ko se je iztrgal héeriiz prs
bridek, v dno srca segajot glas.

Stara dama se prestraSeno obrne; e bolj pre-
straSeno je zrl Emil svojo ta§¢o. Na popolnoma novi
obleki lisitje rjave barve je bila od nog do ramen ena
sama velika, &rna, mastna lisa.

Tusnelda, ki se ji je bila hipoma porodila grozna
slutnja, je skoCila pokonci, se zavrtila kakor vrtalka

in izpraSevala: ,Mama, mama, ali jaz tudi? ali jaz
tudi?“ Sele zdaj se je zavedla mati svojega Zalostnega
poloZaja, ko je videla na obleki svoje hiere od ramen
do nog ¢rno mastno liso. In tudi ona se je zavrtela
kakor vrtalka in izpraSevala:

» Tusnelda, kaj jaz tudi? kaj jaz tudi?“ :

Dovolj! — — Oprostite, da ne pripovedujem,
kako se je godilo dalje, ampak naj omenim samo, da
je Emil ponavljal pesnikov verz :

Zenske so Zirafe — — —

Vsekakor je mislil najbrZe na hijene, a je obe
zivali zamenjal; zakaj v geografiji je bil ravno tako
slabo podkovan kakor v arhitekturi.

Prihodnjega dne pa je dobil nazaj svoj cilinder
ki ga v naglici ni bil utegnil s seboj vzeti; prejel ga
zmeCkanega v Skatlji, v kakor3ni-so cigare. PoSiljatvi
je bilo priloZeno sledefe pismo:

»Tu imate svojo mastno gondolo! Zaroka raz-
veljavljena! Prstan, medaljonfek, kakor tudi uro in
verizico (vse seveda iz dublé) dobite lehko nazaj, ¢e
mi nadomestite obleko. Splok pa Vas bo mama’radi
zofe tozila. '
E Pfuj!!

Tusnelda Smist.

Emil je sklenil osveto. V plamen jeze ga ni spra-
vil toliko samo zmelkani klobuk in pismo — o ne
— ampak tisti ,pfuj“ pod pismom — ta ga je naj-
bolj razjezil. Njegova edina misel je bila: masCe-
vanje!

Tri tedne je hodil okrog kakor nmem in samo
mislil; kon&no zaletkom Cetrtega tedna si jo je pa
izmislil.

Sel je k Tusneldinemu Sefu ter se dal pri njem
fotografirati v dvanajsterih razli¢nih poloZajih; od vsake
vrste je naroCil en tucat slik. Vedel je, da bo morala
retulirati vse te fotografije Tusnelda, in si je predstav-
ljal, kako da bo retuSirala: prvi tucat z zaljubljenim
smehljajem, drugega z bliskajolimi o&mi, tretjega s
tihimi Zeljami, Cetrtega z vrolimi solzami, petega s
tresoCimi se rokami, in kon¢no, da ubeZi groznim srénim
mukam, bo skolila k svojemu principalu in mu razo-
dela, da slik ne more veC dalje retuSirati, nakar da jo
bo on postavil na cesto — brez sluzbe.

Skodozeljno se je smehljal, ko je mislil na vse
to, in se veselil, da se mu bo osveta tako izbor’w
posrecila,

Ubogi Emil! Cisto je pozabil na okoli¥tino, da
je minilo Ze tri tedne, ko sta se videla s Tusneldo
zadnji¢. Ona je mirno refuSirala vseh stostiriinStirideset
slik, ne da bi z obrvmi trenila; niti spoznala ga ni. —

Prevel Ant.C — t.



Prilega Karente.

Leto 1. V Ljubljani, dne 16. oktobra 1918 Stev. 6.
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Kurentov Album.

V zalozbi ,Kurenta® je izSel, kot nekak predhodnik lista samega,
humoristi¢ni almanah ,Kurentov album® s sledeo vsebino:

Uvodna beseda. — Fran Mil&inski: Ali bi ali ne...? — F,
Golar: Veselje. — Ivan Cankar: Resignacija. — Rado Murnik : Vojna
ljubezen. — Junij Brut: Kurja historija. — Ferdo Plemi¢: O Klanja-
cijevi sreéi. — -ba: Vesela elegija ali dohtar SuiterSieve glorije
konec, — Damir Feigel: Na krivih potih,

JKurentov album*® je bogato ilustriran ter prinasa sledede risbe
nadih najboljsih satiriénih in humoristiénih risarjev: Maksim Gaspari:
Lepsega para na svetu ni . ., . — Po sklepu miru z Rusijo. — Ubogi
tobakarji. — Pogled v prihodnost.

France Podrekar: Mir? — Novo boZanstvo 1. 1918. — V dobi
pomanjkanja mesa. — Ropar. — Naért za novo skupino na proéelju
ljubljanskega glediica.

Hinko Smrekar: Kurent. — Sreéna Avstrija. — Vsenem$ki most
do Adrije se maje. — Pametna misel. — Zgodnja dunajska birma. —
Razvoj éloveka ali nazaj k prirodi. — Vse zaman! — Cmok-svet in
Vsenemec-aneksijonist. — Vasovavei sedanjega ¢asa.

Poleg tega ima ,Kurentov album® e celo obilico krajsih humo-
resk in dovtipov, ki jih tu ne moremo posamezno navajati, ,Kurentov
album* je prva slovenska edicija te vrste ter smelo trdimo, da Se no-
beno izdanje pri nas ni vzbudilo toliko zabave in smeha kot ravno ta
l...ll.... album. Kdor hoée za nekoliko trenutkov pozabiti meorede skrbi seda-

njosti, kdor ‘rabi razvedrila ter se Zeli zopet enkrat od srca nasme-

jati, naj ga naroéi. Stane 4 krone 20 vinarjev. )(

———
II—

Naroénina se posilja na upravnistvo ,Kurenta“ v Ljubljani, Stari trg
§t. 19, (Zvezna tiskarna.)
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— s kakor: ¢asopise, knjige, brosure, cenike, lepake,
IS UU'"E USE Urs letake, sporede, tabele, radune, kuverte kakor
tudi pisemski papir s firmo, vizitke, naslovnice,

ra¢unske zakljucke

in vsa v to stroko spadajoia dela izvrSuje okusno in ceno

Zvezna ftiskarna v Ljubljani, Stari trq 19.

V zalogi ima tiskarna tudi vse po najnovejsih predpisih izvrSene obrazce za slav. obéinske
urade, aproviz. in cestne odbore, zadruge, gg. trgovce, odvetnike, notarje, gostilniarje itd.
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Listnica upravniStva, B d

. Tretja Stevilka ,,Kurenta™ je razpro- | e o o
P[ﬂg“]ﬂ. dana. Kdor nam jo lahko odstopi, dobi | rcllks POtocnlk
1 K za izvod, da moremo ustre¢i no- | :
ViR Breinivem. Ty ity Sclenburgeva ul. 6, |, nadstr,
Ljubi Kurent! ‘ Modni atelje 3a dame in gospode.
Nekoé je priSel v ziljsko dolino na KoroSkem neki
nadut Prus. V slovenski gostilni je pravil o slavi in Jstotam se obracajo in moderni-
velikosti nemske drZave, ki da nima para na svetu. 3irajo obleke 3a dame in gospode
.NaSe nemsko cesarstvo je po boZji previdnosti tako po najnovejsi modi.
ogromno in razseino,“ se je Sirokoustil oSabni Prus,

Jda v njem solnce nikdar ne zaide!“ Neki slovenski
kmet, ki je nekaj ¢asa molce poslusal to kosato blebe-
tanje, mu odgovori: ,Ljubi gospod, ali pa veste, zakaj
Jje Bog tako ukrenil, da v vasi drZavi, kakor pravite,
solnce nikdar ne zaide? Lejte, on prav dobra ve, kaj
vi pocenjate. In ker se boji, da bi v temi Se huje
pospodarili, zato ne dopusti, da bi pri vas solnce zaslo.*
AL Daviz.

- bsihtaihattetdbet L LU DL L
a trgovska, Spedicijska in
: BHLKH“ komisijska deln. druzba
a Podrufnica v Ljubljam. — Akeijska glavnica K 1,500,000,
B

VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAAVAVAVAVAVAVAYAY

Spedicija vsakega blaga. — Vskladidenje. — Za-
carinanja. — Reekspedicija. — PrevaZanje pohistva.

Lastnica I. ljubljanskega skladi¥ta

KRISPER & TOMAZIC

Direktna zveza s progo juZne Zeleznice. - Tel. §t. 100.
EEEEEENEEEEENEEEEEEEEEENEN

EYO OO ON0!

Guspndarsa 2VeZ4

centrala za skupni nakup in prodajo

E % v Ljubljani
I"E registrovana zadruga z omejeno zavezo.
-
o ﬂ Stalna zaloga poljedelskih strojev:
= — motorjev, mlatilnic, viteljev, slamo- in repo-
. — . . b
o reznic, brzoparilnikov, plugov,
e bran, Cistilnikov itd.
b —

: Prodaja:

, umetnih gnojil, kolonijalnega in specerij-
skega blaga ter poljskih pridelkov.
Zaloga:
travnih in deteljnih semen, pese, korenja, repe.

Zaloga:
pristnega domalega in gorskega
vina, Zganja itd.

v Ljubljani, Stari trg Stev. 19.

Lastna izdelovalnica in prekajevalnica
klobas. — Lastna zeljarna.
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Vizitke
elegantne in- po ceni natisne

Zvezna tiskarna
v Ljubljani, Stari trg 19

Hlapca

sprejme takoj ,Zvezna tiskarna“ Ljub-
ljana, Stari trg Stev.19.

-
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Priporotamo edino slovensko tvrdko

Jos. Petelinc v Ljubljani

Sv. Petra nasip Stev.7.

za vodo 3. hiSa levo, z» Sivalne stroje in njih posamezne
dele, olje in igle. — Potrebscine za Sivilje, krojace in Crevljarje,
kakor tudi druzega galanterijskega blaga v veliki izberi ter po
solidni ceni vedno v zalogi. — Sivalni stroji vseh sistemovy in
oprem za rodbinsko in obrtno rabo vedno v zalogi.
Veéletno jamstvo!

i8¢e sluZbe, najraj$1 drZavne. IzveZban

je kovanju pogodb dualizma, triahzma,
quadrupedalizma.
Ponudbe pod »Idijot« Dunaj.

UMETNISKE RAZGLEDNICE

=PISEMSKI PAPR=
H = SOLSKE POTREBSGINE = '

MARLJA TIGAR, LJUBLJANA i

Ceniki na razpolago! |

1]

suhe gobe in druge pridelke
kupuje frgovina 8 semeni |
SEVER & KOMP., preje
PeterLassnik,Ljubljana
Marijin trg.

u==s=========z==':=

Nasproti glavne
poste

adranska banke =

PedruZnica Ljubljana.

Delniska glavnica: K 20,000.000 —.
Rezerve: okrog K 4,000.000"—.

CENTRALA: Trst.

PODRUZNICE : Dubrovnik, Dunaj, Kotor, Metkovic,
Opatija, Spljet, Sibenik, Zader.

SPREJEMA: Vloge na knjizice in jih obresiuje po
Eistih 49/,

Vioge na tekodi in Ziro ralun proti najugodnej-

‘ semu obrestovanju.

' KUPUJE IN PRODAJA: Devize, valute, vrednostne
papirje itd. in sreCke c. kr. razredne loterije.

ESKONTIRA: Menice, devize, vrednostne papirje itd,

IZDAJA: Ceke, nakaznice in akreditive na vsa tu- in
inozemska mesta.

DAJE PREDUJME : Na blago, leZeCe v javnih skiadisCih.

| PREVZEMA :Borznanaro€ilain jihizvrSuje najkulantneje.

Brzojavni naslov: JADRANSKA.  Telefon Stev. 257.




Moderni pregovori in reki.

1. Kjer ni ni¢ — najde rubeZnik Se zmerom nekaj.

2. Noben ukaz ni tako tajen, da bi ne prisel na
solnce.

3. En jugoslov. veleizdajalec v roki je boljSi nego |
deset roparjev na strehi. ! }

4. LaZze bi od crknjenega konja dobil sapo nego |
od Pollaka en par dobrih cevijev. ‘

5. Nahrbtnik krompirja po smrti je prepozen.

6. Kadar se zainejo glavarji voziti z avtomobili,
pomeni slabe case.

atleta, ki bi
znal v ino-

N . AV VY p
ulnﬂ Istmo zemstvu dvi-

gniti ugled Avstro-Ogrske.

Priporogamo sledece knjige

Dr. Ivan Lah: ,Dore*. Povest slovenskega decka
iz sedanje vojne. Cena vez. . . . . K 350

Milan Pugelj : ,Mimo ciljev®. Novele. Vez. K 4'50
Cvetko Golar: ,Kmecke povesti“. Sedem zanimi-
vih povesti iz kmelkega Zivlijenja.Vez. K 450
Jakob Dolinar: 1z devete deZele“. Predpustna
igra o naprednem carju in parlamentu.
Bro§, K —60
Mrs. Hungersdorf: ,Snaha*, Roman irske deklice
iz najvidjih krogov angleske aristokracije.
BN R O e mdmin~ ¢ for FadiTe T et o K 3
Anton Pesek: ,Slepa ljubezen“. Ljudska :gra S
petjem v petih dejanjih. Bros. . . . 2 —
A. Sirowyja in A. F. Herd: ,Nauk o serviranju®.
PomozZna knjiga za prakti¢ni in teoretini pouk
na nadaljevalnih Solah gostilni¢arske in hote-
lirske obrti in za samouke. Vez. . . K 850

Manica Komanova: ,Sopek samotarke“. Zbirka
novel. Cena bro8irani knjigi K 320, vez. K 460

Azov in Teffi: ,Humoreske*. Zbirka ruskih humo-
resk, satir in grotesk. Cena br. K 3*—, vez. K 450

Abditus : ,Problemi malega naroda“. Cena K 2'—

wKurentov album¥. Humoristi¢ni almanah
s slikami K 4-20

Posiljamo te knjige nasim naronikom post-
nine prosto, ¢e se denar naprej poslie. Povzetje
stane 82 vinarjev in je torej najbolje, ¢e posljete
denar za knjige naprej.

Na vojhe podte poSiljamo knjige le, ¢e se de-
nar v naprej poslje, ker postnih povzetij vojne
poste ne sprejemajo.

Narocite vojakom knjige, dobra knjiga je
najboljsi prijatelj ! Posljite denar in naznanite na-
slov, komu in katere knjige naj posijemo.

Zveznatiskarnav Ljubljani

i - a'2

Izdaja konsorcij. — Urejuje Branimir Kozinc. — Tiska Zvezna tiskarna.
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GAS JE ZE SEDAJ
da si nabavite pravocas-
no kot najbolj primerno

hozicno darilo

S pravo izvrstno disece
toaletno milo vseh vrst
pri firmi Milan Hocevar,
Sv. Petra cesta Stev. 28

MOV WE T SN O,
AN e )

MLEKARSKA ZVEZA
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kupi po najvisji dovoljeni ceni
vsako mnoZino mleka pod naj-
ugodnejSimi dobavnimi po-
goji. Na Zeljo preskrbi doba-
viteljem mleka razlicno drugo
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v gospodinjstvu in gospodar-
stvu potrebno blago in ga za
mleko tudi zamenja.

Dalje ima Mlekarska Zveza v
zalogi vse mlekarske potreb-
$Cine, kakor tudi razli¢ne ino-
zemske izdelke, zlasti razne
vrste sira po primerni ceni.
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Nesramnost.

~
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Risal Henrik Smrekar.

Jetika, sifilis, Spanska:J,Najprej nam in nadim sestram odprete vrata in nas bogato go-
stite, nato nas pa skozi okno vun gonite! S to metlo nas pa ne uZugate!!“

Tatan Balga:

Elektrokephale.

Prostorna soba. Ob stenah je stalo ve¢ omar s
steklenimi vrati, skoz katera so se videli najrazlicnejSi
fizikalni aparati. Taki predmeti so leZali razmetani
tudi povsod po sobi, po postelji, po stolih, po tleh
in pricali na prvi pogled, da sluZi soba pridnemu in
vestnemu fiziku kot laboratorij.

Pridnosti in vestnosti ni mogel nihe odrekati
ufenjaku Breskvarju. Celo njegovi nasprotniki so spo-
Stljivo govorili o njegovih zmoZnostih in se mu od-
krivali, kadarkoli so ga srefali na ulici.

Nepremitno zroé v tla, kakor da bi pazil, da
stopi res na vsako drugo desko zamazanega poda, je
stopal Breskvar, odet v ¢rno haljo, gori in doli po
sobi. Po glavi pa so mu rojile najrazii¢nejSe misli.

Po dveletnem trudapolnem delu se mu je izum
vendarle posrecil. Posrecil? Ali ni bil izum plod nje-
govega falenta? Sam si ne bi znal toéno odgovoriti

A
na to, zato je pa Breskvar rad privo3lil sreli njeno
sodelovanje, da si jo tesneje prikuje k svoji usodi.

Na dolgi mizi med obema oknoma je stala nje-
gova iznajdba. Z imenom Elektrokephale, elektri¢na
glava, jo je bil krstil. S tem aparatom je lehko gledal
izumitelj okrog vogla, poslu3al, kar se je tam govo-
rilo, in sprejemal vonje doti¢nega kraja. Aparat ni bil
velik, a vendar so z njegovo pomotjo uZivale ofi,
uiesa in nos. Vse to potom posebnih elektri¢nih Zar-
kov. Ta aparat te je napravil takorekol nevidnega,
stopil si v vsako druZbo, sliSal vse, ne da bi se tega
zavedale navzole osebe. —

Predpoldne je bil napravil Breskvar svoje prve
poizkuse. Zaklenil je vrata, zaprl hermeti¢no veternice,
spustil neprodirne zavese, da je vladala popolna tema
v sobi, spravil s posebno vzmetjo mali strojlek v ne=
sliSen tir, naravnal Zarke, vpostevajo¢ njihovo jakost
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in daljavo do zaZeljenega cilja, in Ze se je prikazala
pred njim slika, ¢edna in to¢na: vrt pri ,Unionu®, Videl
je prijatelje, sedete okrog mize. V nos mu je udaril
tobakov dim — prijatelj Milan je kakor vedno kadil
albanski tobak, Peter pa obifajno listje iz dunajske
Sume' — iz kuhinje sem se je pa pome3al med toba¢ne
duhove duh po sveiem golazu.

wDober je bil golaz! Drag je, a tolaZzim se s tem,
da bomo v najkrajSem Casu jedli novo jed, ki bo vse-
bovala vse hranilne snovi in bo po ceni. Breskvar iz-
umlja tako stvar, vsaj enkrat se je izrazil o neki epo-
halni iznajdbi.*

Tudi vojni dobickar.

Risal France Podrekar.
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A, — ,Kaj pa ti vedno koviege prenasas kakor
kak vojni dobickar ?®

B. — ,Saj sem tudi, imam silno veliko posla
in dobro se mi godi zraven.*

A. — .S ¢&im se pa vendar pecas?”

B. — ,.Saj'vidi3! Ljubijanskim nems$kutarjem
nosim prtljago na kolodvor.*

.Le pusti Breskvarja pri miru! On ima pa¢ svoje
veselje. Dober fant je, a za sedanjo dobo je priSel
prezgodaj ali pa prepozno na svet. Futurist, ki prisega
na.edinega preobrazitelja celega sveta — elektriko;
alhimist, ki veruje v kamen modrijanov!*

»Da, da! Clovek res ne ve, kje konCuje inteligenca
in kje zacenja norost!" —

Dovolj! Zopet je zavladala v Breskarjevi sobi
tema, slika je izginila. To so bili torej njegovi prija-
telji, ki so mu veckrat, in to Se pred nedavnim ¢asom

dajali poguma, bodrili ga k vztrajnosti in mu zabicevali,
naj se ne pusti pobiti od sluajnih neuspehov! Solza
mu je silila v oko, a energitna kretn]a njegovega ka-
zalca ji ni dovolila izstopa.

Pritisk na vzmet in nova slika se je prikazala.
Znana mu oseba. Duh po vijolicah, izvirajol iz pred-
vojnega toaletnega mila. Pri mizi je sedela njegova
Milica in pisala pismo. Gotovo njemu, svojemu zaro-
fencu, vabila ga je na sestanek. Toda ne!

,Dragi mi Oskar! Srce moje! Zakaj nisi pri meni,
da bi Ti izpila ofi in Ti odgriznila uSesa. Bojim se
vedno, da pozabid name. Brez Tvoje ljubezni mi bo
zakon z mojim zaroCencem dolgo€asen, pust, brez po-
leta .. .*

Skrk! Stroj se je ustavil. Kdo neki mora biti ta
Oskar? En Oskar je njen bratranec, sedaj pri vojakih,
drugi Oskar je uradnik pri poSti. Kdo naj 3e nadalje
o tem razmiSlja? Ali ne zadostuje, da on, Breskvar,
Miliin zaroCenec, ni Oskar?

Druga solza mu je silila v oko in ni je oviral na
njeni poti. Odprl je okna in stopal neprenehoma po
sobi. Kaj kosilo! Kdo bo jedel v takih trenutkih? —

Bil je na vrhuncu, Parkrat je Ze mislil razbiti
svoj aparat. Ali bo +4a njegov izum sejal samo ne-
srefo in Zel uniCene eksistence? Prevara je tako lepa,
samo vedeti ne sme$ nifesar o nji. Da ni bilo elektri¢ne
glave, bi imel Se prijatelje, bi imel Se zvesto nevesto!

Toda ne! Ljudstvo, posamezniki se morajo po-
boljSati. Svoje besede, svoja dejanja urede tako, kakor
jim veleva Cast. Iz strahu, da ga opazuje z aparatom
znana ali neznana oseba, postane Clovek boljSi. Vse
bolezni, na katerih boleha ¢loveSka druzba, bo ozdravil
ta aparat.

Lehko se pa vda Clovestvo hinavsCini. Vsi posta-
nejo igralci, saj aparat ne prodre v notranjost, ne vidi
v srca.

In zopet je pretehtal Breskvar vse razloge, kiso
govorili proti aparatu in za aparat. Eh kaj! Isto je
kakor z dinamitom, koristil bo ¢&loveStvu v veliki meri,
a 3kodoval mu bo priblizno enako. Ta zakljutek ga je
nekoliko potolazil in sedel je utrujen na stol.

+ 8e en poizkus. Zopet je bila tema v sobi. Brez
pravega cilja je izpustil Breskvar svoje Zarke in $li so.
Zanje ni bilo ovir. Le dalje naprej, naprej!

Prikazala se je slika. Cista, tona kakor prvn dve.
Fizikalen kabinet, v njem profesor. Pri mizi sedi in
piSe. Pred njim ko$¢ki razbitega stroja. Kaj neki piSe?
»Spostovani mi neznani gospod izumitelj! Davi
opazoval s pomoljo svojega aparata Va$ izum.
izum je enostavnejSi in popolnej§i od mojega.
Moj apayat se je imenoval elektroophtalmos, elektri¢no
oko. Se je imenoval, pravim, ker ga ni vel, razbil sem
ga kmalu potem. Pred mano leZe 3e njegovi ostanki.
Vi ste elektritnemu ocesu pridruZili Se elektritno uho
in elektricen nos in tako ustvarili elektritno glavo.

sem
Vas
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Cestitam Vam k temu uspehu! Preprican sem, da boste
- Se danes prebrali to moje pismo. Zastonj sem se ubijal
celo leto, Vi ste me prekosili. Moj Spanski ponos —
jaz sem namrel profesor fizike na madridski tehniki
— ne prenese tega. Zato sprejmite zadnji pozdrav® ...
in profesor je telebnil na tla. Srce mu je poCilo.

Dolgo je gledal Breskvar ta prizor. ToZilo se mu
je srce po neznancu, toda istofasno ga je preSinilo
nekako zado3&enje, zmagoslavje. Spoznal je, da je njegov
izum nadkrilil vsa njegova pri€akovanja, saj so njegovi
arki na poti iz Spanije preloZili Spanski izvirnik na
slovenski jezik. Da bi bil Spanski profesor pisal slo-
vensko pismo, je bilo pal izkljuno!

Du3ilo je Breskvarja. Odprl je okni na Siroko, da
je prihajal v sobo svezi zrak, ki mu ga ni bilo nikdar
dovolj. Na Celu so se mu pojavile znojne kaplice.
Obrisal jih je z rokavom svoje halje.

Kaj sedaj? Ali naj izroli izum javnosti? Da
napravi lastnike nesretne, kakor je napravil njega,
ko mu je pobral v par trenutkih prijatelje in nevesto?
Njegovo strto srce in pofeno srce $panskega utenjaka
sta bila prva uspeha novega izuma. Ali ni bilo to slabo
znamenje? Ali se ne drZi izuma Ze prokletstvo, sréna

Manica:

Zenitna

L (leta 1914.)

MoZ izobraZen, lep in mlad
porodil bi se sréno rad

z mlado, miéno,
rdedeli¢no
gospodiéno.

Naj prav natanéno se oznali vsota,
koliko znagala bo njena dota,

In vrbu tega — to se umeva —
preteklost brezmadeZna pal se zahteva,
Pismu naj se priloZi tudi slika

na postno-leZzee pod »Sreca velikae,

II. (leta 1918.)

Mozak, ki doZivel Ze tista je leta,
ko se od vojastva prostost mu obeta,
7eli se seznaniti,
’ nato poroditi
z Zensko, ki je dobre volje,
in &im preje, tem bolje,

kri? Ali bodo odtehtala dobra del
sreCe? A
In Breskvar se je spomnil preutih nodi, spolnnfl
se je, kako si je belil glavo no¢ in dan, kako se je
potil, kako je prezebal v svoji delavnici, in zdaj naj
bi bil ves njegov trud zaman? Ne, in stokrat ne! Pri-
jatelji in nevesta naj se zavedajo svoje krivice! To bodi
njegovo edino zado3Cenje!

In sedel je k mizi in zalel pisati pisma. V njih
je na kratko pojasnil pomen svojega aparata in po-
nudil svojo iznajdbo vsem ministrstvom.

Dolgo je ¢akal odgovorov. Skoraj vsa ministrstva
so odklonila slednji¢ njegovo ponudbo, edino le mini-
strstvo za ljudsko prehrano jo je sprejelo. To pa ne
morda radi tega, da bi s pomotjo novega aparata do-
gnalo, kdo skriva Zivez, kje ga kopidi, kdo strada in
kdo se masti na racun drugih ljudi. Ne! Ministrstvu
je ugajalo dejstvo, da nima aparat ne ust, ne Zelodca,
zato je pa tudi takoj narolilo posebnemu izvedencu,
naj poizkusa odstraniti take nepotrebne stvari kakor
so usta in Zelodec po moZnosti tudi pri vseh potrebnih
drzavljanih. Ce tak stroj deluje brez ust in brez Ze-
lodca, zakaj bi ne sledil temu zgledu vsak drzavljan!?

ponudba.

starost in denar

je postranska stvar,

Ko§ krompirja, pet kil riZa,-
nekaj kurjega drobiZa,

$tiri kile kave,

pa ne slabe — prave!
dvajset metrov kotenine,
trinajst kil in pol slanine,
pehar jajec, par pistancev,
moke, da bo dosti Jgancev,
usnja tudi — kajpada,

‘da ne bodeva bosa;

slednji¢ pa Se stanovanje,

da prebivat greva vanje.
Slike svoje treba ni -

mi v ogled posiljati, 2
raj§i mesto nje imam

bele moke kilogram.

Naj piSe se na naslov

» Zakonski blagoslove.
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Ferdo Plemié:

O brezkon¢nem zmaju.

V deveti deZeli, tam dale¢ za gorami, so Ziveli
ljudje dolgo Casa prav sreino in zadovoljno. Sposto-
vali so zakone in ljubili svojega starega kralja. In ker
se jim je zdelo, da drugafe ne more biti, so bili ve-
seli, da je tako, kakor je, in da slab3e ni.

Ali slab8e je prilo. Ni priSlo Cez no€, ali kdaj
je zalelo, ni mogel nihe z gotovostjo povedati. Ne-
kega dne so pal zapazili, da se je v deveto deZelo
vgnezdila grozna in gnusna poSast, zmaj, tako dolg,
da mu ni bilo dogledati repa. Zato je kroZila vest po

Politika.

Risal France Podrekar,

@\
W/ 1w e LD

sZadnjo Zival sem rekviriral nekemu reveZu.
Kaj bo z nami, ¢e pojde tako maprej!*

»Ni¢ se ne boj, tovaris, Prihodnost Avstrije je
sicer temna, vendar pa ¢isto gotova.*

deveti dezeli, da so zmaju rep odsekali. Kako je bilo
pravzaprav in odkod se je po3ast priklatila, pa nihe
ni znal tolno pojasniti. Tudi kak3ne vrste zmajev je
bil, se ni dalo kar tako dolo€iti. H krilatim ni spadal,
to so naravoslovni ulenjaki devete deZele Ze spoznali.
Sicer pa je bila tezava z njegovo hrano. Devic, ker je
bila sladfica drugih zmajev, ni maral, sploh Zensk ne,
pa tudi Zivine ne.

,To je prav, ko je sam taka Zivina!“ so dejali
kmetje.

Zmaja je bilo treba dan za dnem pitati z veli-
kanskimi mnoZinami papirja in s celimi sodovi &r-
nila.

Ali bil je izbiren. Papir je moral biti nafinejSe
vrste, bel in snaZno popisan ter &e le moZno kolekovan.
Ce niso bili vsi ti pogoji izpolnjeni, je zmaj postal
skrajno nervozen in se je drl, da ni bilo ve¢ lepo po-
slu3ati.

Kralj si ni znal pomagati, ker kmalu je priSel v
popolno zmajevo odvisnost. Zmaj pa se je vtaboril v
najlep8i in najvelji palali mesta. Pri vratih je molel
svojo ostudno, s kocinami poraifeno glavo vun z be-
dastim izrazom v obli¢ju, a njegovo leno, mehko in
debelo telo koZnate barve se je vilo po stopnicah na-
vzgor in iz dvorane v dvorano po vseh nadstropjih,
pa v podstreSje in dimnike.

Ljudje devete deZele so imeli te nadloge kmalu
dovolj in godrnjali so proti kralju, ki ni ni¢esar ukrenil,
da bi jih reSil Sibe boZje. In govorili so javno, da bodo
kar zmaja ventali za kralja, ker je tako ali onako Ze
vse ena klobasa.

To je slifal kralj in Slo mu je k srcu. Kako pa
tudi ne, ko so morali leto za letom ustanavljati nove
papirnice in vthu tega Se uvaZati iz prekmorskih deZel
papir, da so zmajev rohneli Zelodec vsaj kolikor to-
liko potolazili.

Razglasi torej kralj:

,Kdor ubije poSast, ampak tako, da ne bo mi-
gala ve¢, ta dobi mojo héer za Zeno in se mu tudi
sicer ne bo slabo godilo.“
~ Zdaj pa menite, da so vsi godrnajati kar planili
na noge in prijeli za mefe? Kaj Se! Prevel so se
zmaja bali.

K sreti pa pridejo takrat trije bratje v deveto de-
Zelo. Bili so mladi in pravega posla tudi niso imeli, a
sicer so bili prav spodobni ljudje. Ti se javijo pri kralju
in obljubijo, da bodo zmaja kon¢ali, prvi da pojde nad
poSast najstarejSi. ,Ali kako ga pa bo$§?“ vprala v
skrbeh kralj: ,,Zmaj ni karsibodi.“

»No, pravi najstarejsi brat in potegne nabru3en
pipec iz hlatnega Zepa, ,meni pa se va§ zmaj ne vidi
bogzna kaj. Mesarski pomocnik sem, pa sem Ze marsi-
katero svinjo zaklal.“

,Dobro,“ de kralj, ,,pa Se zmaja zakolji."

In Sel je najstarejSi brat, a zmaja ni zaklal. Naj-
starejdi brat namred ni imel nobenih potnih listin. Pa
je zmaj zarohnel nad njim, ga zgrabil s svojimi kremplji
in vrgel v najtemnejSo klet v paladi.

Zdaj gre srednji brat nad zmaja z ostro sekiro v
roki. Tudi nad njim je zarohnel zmaj, a srednji brat
je imel potne listine v redu in jih je ponudil zmaju,
ki jih je takoj poZrl. Zdaj dvigne srednji brat sekiro,
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da bi udaril po zmaju, ta ga pa nahruli: ,Kaj sekiro
nosi§ s seboj? Ima$ li oroZni list ?*

»Ne!“ reCe preplaseno srednji brat. In Ze ga prime
zmaj s svojimi kremplji in vrZe v isto klet kakor naj-
starejSega brata.

In zdaj je Sel nad zmaja najmlajSi brat. Ta pa je
bil Ze bolj previden ter se je opasal s svitlim jeklenim
oklepom in v roke je vzel oster mec.

»la pa, tal“ je vzkliknil kralj, ko ga je videl:
wTa je vsaj bojevniku podoben. Upajmo, da dobro
opravi zadevo.“

In res jo mladeni¢ &vrsto mahne proti paladi.

Ko ga zmaj s svojimi dvojnimi o&mi ugleda, jame
rohneti nad njim. Ali junak se ne zmeni za to, temveé

Ivan Albrecht;

~Sel sem

Sel sem reveZ v &rno goro,

da bi z vragom se seznanil , ..
ni¢ ni s ¢ukom, nié ni z moro —
pa sem romal v temno goro,

da bi revitino odstranil. .

,Crni zlodej, kaj mi dag,

¢e gre dudi na rova¥?!¢

sDam ti vreto tezkih zlatov
vse Zivljenje ima$ dosti!

Z bleskom brudenih dukatov
vabil k sebi bo§ radosti!“

Vrag se zvijal je in Skilil,
v meni pa rotil je, cvilil
vedno huje — sitni glad.

»Hrani zlate — daj mi jela,
moke, kruba in masti!e

Marko Komar:

Nauk.

Moj fant, Ce ves, da si pesmi odpel,
¢emu jih e delad in pili§ —

ko ves, da povedal si, kar si imel,
zakaj se upira$ in sili§?

Ko ves$, da izljubil si svoje dni,
zakaj Se deklet se ti hole?

dvigne meZ in z enim mahljejem raz¥esne zmajevo
glavo po dolgem. Crna kri se prikaZe in hud smrad
po starem papirju se dvigne. Ali zmaja Se ni konec.
Druga glava mu sicer ne zrase veZ, ali vse telo jame
divie valovati. Mladeni¢ pa sréno stopi v precep, ki
ga je bil vsekal v zmajevo glavo ter seka dalje po
dolgem. Crna kri lije curkoma, ali mladeni¢ seka dalje
po sredini naprej ter poloviti zmajevo telo. Seka in
seka in koraka dalje. Na levi in desni pada polovica
ogromnega telesa, ali zmaja $e ni konec.

Seka in seka mladeni¢ in seka — 3e danes —

Kako ste sreni vi pri gorki pei, ki nimate ta-
kega zmaja v svoji deZeli!

revez —

Vredi dve mo? krivorepi
predme je tedaj postavil:
»Na! A pomni, da za tole
duso si ta hip zastavil [*

Oj, radost, kruh, moka bela! —
Od veselja mi doma je .
Zena-reva onemela,

VeZem vredi in odveZem,
da pregledam ceno vraZjo,
za nebetki prostor dano —
v Zilah kri mi ledeni.

»Niti vrag ved nima jesti —%
kolnem pol v snu, pol v zavesti:
V vreti so v smeteh lobanje,
v drugi v prahu so kosti!

/

Ne misli v prihodnost ; kar ima$ modi,
§e ta zapusti te v bodode,

Izberi si krémo, miren kot,

in &¢e si navduen, napij se,

in ako eroti¢nih hoces grehot,
potrepaj krémarko kot star gospod
in daj ji gro$, da ne zjezi se.
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Risal Maksim Gaspari.
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Resnica: ,Poberi se hudobal Tvoja muzika se Siri kot kuga po d

ezeli.“



